John 1:1
Luke 9:25



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what?”  Then we have the third person singular present passive indicative from the verb WPHELEW, which means “to help, aid, benefit, be of use (to); profit.  In the passive voice: to receive help, to be benefited; what good will it do one? Mt 16:26; Mk 5:26; Lk 9:25; 1 Cor 13:3.”


The present tense is a gnomic present, which regards the action as universal and static in nature.


The passive voice indicates that a man receives the action of being benefitted or being done good.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “a man.”  Next we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb KERDAINW, which means “to gain.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that a man produces the action.


The participle is a conditional participle
 that precedes the action of the main verb and can be translated “if after gaining.”

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun KOSMOS with the adjective HOLOS, meaning “the whole world.”

“For what is a man benefitted, if after gaining the whole world,”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then” plus the accusative direct object from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “himself.”  Finally, we have the a nominative masculine singular aorist active participle and aorist passive participle, connected by the conjunction Ē, meaning “or.”  The active participle is the verb APOLLUMI, which means “to lose” (meaning 3) and the passive participle is the verb ZĒMIOW, which means “to forfeit.”


The aorist tenses are constative, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the person produces the action of losing himself.


The passive voice indicates that the person receives the action of forfeiting himself.


Both participles are circumstantial.

Because this clause functions as the apodosis of a conditional thought, the implied subject is required in English grammar.  Thus the addition “[he].”

“[he] then loses or forfeits himself?”
Lk 9:25 corrected translation
“For what is a man benefitted, if after gaining the whole world, [he] then loses or forfeits himself?”
Mk 8:37, “For what will a man give in exchange for his soul?”

Mt 16:26, “For what will it profit a man if he gains the whole world and forfeits his soul?  Or what will a man give in exchange for his soul?”

Explanation:
1.  “For what is a man benefitted, if after gaining the whole world,”

a.  Jesus gives the disciples and other followers a further explanation of what it costs to be His follower.  If Jesus is destined to suffer many things, so are those who follow Him.  If Jesus is destined to be rejected by the leaders of Israel, then so are those who follow Him.  If Jesus is destined to be killed and rise again, then so are those who follow Him.  If anyone wishes to follow Him, he must deny himself.  If anyone wishes to save his life, he must lose his life for the sake of Christ to save it.


b.  The person who does not deny himself, but indulges himself in this life by attempting to gain as much of the world as he can, loses his own soul.  He benefits nothing and is not benefited by all he has.  No one is capable of gaining the whole world (the statement is one of hyperbole).  But if they could, it would still not benefit them.  For they would lose their own soul and life in the second death—the lake of fire.

c.  What good is it to have and do everything you want in this world, if you spend eternity separated from God and those you care about?  Satan gained the whole world and he really is going to the lake of fire.  Solomon had everything a person could desire and summed it up by saying, “Vanity of vanities, all is vanity.”  Everything we attain in this world apart from our relationship with God is emptiness.



(1)  “For we bring nothing into this world, so that we are neither able to carry anything out,” 1 Tim 6:7.



(2)  Jam 4:14, “You who by your very nature [arrogance] do not know what will happen tomorrow, what [is] your life?  For you are a vapor that appears for a little while, then also disappears.”

2.  “[he] then loses or forfeits himself?”

a.  Our life is in our soul.  Our soul is the real us housed in a temporary structure called the human body.  The only place a person can lose their soul or forfeit himself is in the eternal emptiness and loneliness of the lake of fire.  We forfeit our lives by refusing to believe in Christ.


b.  Satan has designed a system of living in his world, where a person can lose themselves in the pleasures, entertainments, and the events of everyday living without any thought of God or what God wants.  Most people buy into this system of living, giving little or no thought to God or His word throughout their lives.  They forfeit their spiritual life to the distractions of Satan’s system of worldly ideas and distractions.


c.  The real disciple of Jesus keeps their priorities straight and focuses on the will and desire of God as expressed in the teachings of the word of God.  This is the only way to follow Jesus as He intended.  A man forfeits his soul by giving his thinking to the things of this world rather than to God the Father, God the Son and God the Holy Spirit.


d.  So the answer to the Lord’s rhetorical question is that there is no benefit to gaining the whole world, because in the process a man forfeits his own soul.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus describes the risk of not responding to His call. The question is rhetorical and expects the answer, ‘It profits nothing to gain the whole world only to have lost one’s life before God.’  The risk is greater in holding on to one’s life than in giving it over to God for Jesus’ sake.  The reference to the soul in the previous verse here becomes a reference to the self, which makes it clear that PSUCHĒ refers to the entire person.  One might think that it is a disadvantage to give up one’s life, but in fact the opposite is true: to gain the world means to lose life.  This idea is parallel to what Jesus turned down in the second temptation when he rejected ‘all the kingdoms of the world’ from Satan’s hand (Lk 4:5–8).  Mt 16:26 = Mk 8:37 has an additional comment where Jesus raises the question of what a person can give in return for the soul.  Of course, the soul—that is, the life—is the most that one can offer.  It is all that one can offer.  It is a shame to live life, only to miss knowing the giver of life.  What one possesses in the pursuit of things in this life cannot be possessed permanently.  Only God can give such benefits.”


b.  “If a person owned the whole world, he would still be too poor to buy back a lost life.”


c.  “Nothing can compare in value with a man’s soul; it is therefore incomparably and indisputably one’s most valuable possession and must therefore be safeguarded above all else.”


d.  “To exalt the bank account or professional prestige or impressive possessions over the life of the soul is tragic folly.  One hundred and eighty years after the death of Charlemagne, about the year 1000, officials of the Emperor Otho opened the great king’s tomb, where in addition to incredible treasures they saw an amazing sight—the skeletal remains of King Charlemagne seated on a throne, his crown still on his skull, a copy of the Gospels lying in his lap with his bony finger resting on the text, ‘What good is it for a man to gain the whole world, yet forfeit his soul?’”


e.  “A man need not die to lose and to forfeit himself, for he does this already when he fails to secure salvation.  Satan needs to pay no such price to buy men’s souls; all the bait he needs is a little piece of the world.”
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